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Cartoonist Keiji Nakazawa was seven years old and living in Hiroshima in the early 
days of August 1945 when the city was destroyed by an atomic bomb dropped by 
the United States. Starting a few months before that event, his ten-volume saga 
Barefoot Gen shows life in Japan after years of war and privations, as seen through 
the eyes of seven-year-old Gen Nakaoka. 

In Volume Nine, Gen continues to confront one setback after another — 
the loss of his home, the death of a friend — when a chance encounter gives new 
direction to his life. An impoverished but talented artist takes Gen under his wing 
and teaches him to paint. Inspired by the artist's assertion that "art has no borders," 
Gen vows to become an artist himself, and takes a job as apprentice to a local poster 
painter. Despite merciless bullying from his boss and the older apprentices, Gen 
perseveres in the pursuit of his new calling. 

"...some of the best comics ever done. Nakazawa, I'm sure, will be considered 
one of the great comic artists of this century, because he tells the 
truth in a plain, straightforward way, filled with real human feelings." 

-R. Crumb, cartoonist 

"Gen effectively bears witness to one of the central horrors of our time.This vivid 
and harrowing story will burn a radioactive crater in your memory that will never 
let you forget it. Gen is one of those very few comix that actually pulls off the 
essential magic trick... those little marks on paper come to fully realized life." 

-Art Spiegelman, cartoonist. 
Winner of the Pulitzer Prize for Maus 


"Nakazawa's graphic presentation of what it was like to survive the atomic 
bombing of Hiroshima should be required reading for all citizens, beginning with 
the President. Perhaps then we might gain the maturity to stop such madness." 

-Hunter & Amory Lovins 
Friends of the Earth 
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Some Thoughts 
About Keiji Nakazawa 

Alan Gleason 

Editor, Project Gen 


With the publication of this volume and the tenth and 
final one of the Barefoot Gen series. Project Gen has 
finally completed a three-decade effort to bring Keiji 
Nakazawa’s lifework to the English-speaking world. 

I was fortunate to join the project early on, in 1977 — 
only a few months after its launch in Tokyo by a group of 
young Japanese and American volunteers (see “About 
Project Gen” at the back of this book for details). When 
I first met the group — quite by accident, while visiting 
friends who lived in the same house as the project office 
— they were quick to let me know what an inspiration 
Mr. Nakazawa’s story was to them. When I eventually 
got around to reading Gen myself, it changed my life. 

I also learned that the volunteers were in frequent 
contact with the author, who had given his unreserved 
blessing to this motley crew of amateur translators, 
artists and letterers whp were attempting to convert his 
work into a foreign tongue. This was in the days before 
personal computers and Photoshop; back then, manga 
translation was a labor-intensive process of endless cut¬ 
ting, pasting, redrawing and relettering by hand. More¬ 
over, we were making it up as we went along. Though 
we didn’t know it at the time, Gen was the first full-length 
manga translated and published in English. 




I soon had an opportunity to meet the author when he 
invited us to his apartment on the east side of Tokyo for 
a New Year’s party. The family — Mr. and Mrs. Nakaza- 
wa and their daughter Keiko — were charming, gener¬ 
ous and utterly unpretentious hosts. Years later, when 
I formally interviewed Mr. Nakazawa for an American 
magazine, it was only when he began recounting his 
memories as a six-year-old survivor of the atomic bomb 
that I saw in the man himself the passion and anger that 
pour off the pages of Barefoot Gen. 

At some point the Nakazawas decided that Keiko 
needed an English tutor and asked me to come over to 
teach her and some classmates a few times a month. I 
was happy to oblige, not least because Mrs. Nakazawa 
always fed me a heaping plate of Hiroshima-style oko- 
nomiyaki, a savory pancake filled with meat and veg¬ 
etables. It was gratifying to get to know the Nakazawas 
on this personal level, rather than through the distorting 
lens of hero worship. One of the things I came to ad¬ 
mire most about Mr. Nakazawa was the fact that, even 
as he remained committed to telling the world about the 
atomic holocaust — not only through his stories, but 
in lectures to schoolchildren around the country — he 
was actually a gentle, modest person who was perfectly 
happy conversing about everyday life. 

At the same time, the obvious pride he took in the Gen 
saga, which he frequently referred to as his lifework, 
was a major force behind Project Gen’s determination 
to complete the English translation of all ten volumes 
while the author could still enjoy it. Mr. Nakazawa turns 
seventy this year, and though his eyesight is failing and 
he can no longer draw manga, he continues to actively 
follow and encourage the activities of the project. Mr. 
and Mrs. Nakazawa will be with us when we celebrate 
the completion of the English edition this summer in 
Hiroshima, where they still spend much of the year. 


Keiji Nakazawa’s courage in telling the story of the 
atomic bomb’s victims in a straightforward, no-punches- 
pulled manner — as well as in fearlessly confronting the 
forces of militarism and jingoism on both sides of the 
Pacific that led to this holocaust — has been a constant 
source of inspiration to everyone involved in Project 
Gen. His story has had a profound impact on all of our 
lives. We hope it will similarly inspire future generations 
of readers around the globe with its message of hope 
in the face of tragedy, and of the courage required to 
pursue peace in a world that is forever threatened by 
the forces of war. 


June 2009 
Tokyo, Japan 

(Alan Gleason has been involved with Project Gen since 1977 
and has Worked on all ten volumes of Barefoot Gen in various 
capacities as a translator, proofreader and coordinating editor. 
He lives in Tokyo.) 
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Across the blue 

/ bleachers, a 
green breeze 
blows! A new 
flower is 

the team of 
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this! You're all Get 

Waaah! Woe to us J||> Why can't you 

all! This is a tragic be fans of the 

time for the Great Jp Hiroshima Carp, 
Japanese beloved 
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Ryuta... I thought I was ready ^ 

for this, but being left all by 
myself is really lonely. It’s a lot 
harder than I expected to b 
apart from my brothers... 







Our new constitution says sover¬ 
eignty resides with the people. The 
government is supposed to serve 
each and every citizen. You think 
ril just sit here and let the govern- 
I ment issue 
orders that 
only bring 
us grief — 
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Shaddup! This house 
belongs to me. Tm not 
gonna let you do what¬ 
ever you want to it! 


Yeah. Be good 
little boys and 
run on home! 
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J> Ahem! Hey-ho! When I 
set out on a trip, I want 
to smell the tea leaves of 
Suruga... Pick me 
daughter of m 











































































We're holding this welcome 
celebration to wish Sen a 
successful future... May he 
become a shining star, the 
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You should have known better ^. 

than anybody how Natsue felt 
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D-don't ^ 

say that, ^ 
Natsue! 5 

, J, ij 


Mi 

Sob... 

Please, stop 
trying to 
make me 
better. 
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Signs; Koue zq Theater; "Memories of 
Mother" starring Michiko Oe; Next week; 
Mary Matsubara, Striptease Queen 


Palm Readings, Fortunes Told 
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Natsue's been 

thinking about nothing 
but dying. That's why 
she went and made 
herself a funeral urn. 




























































58 Signs: Palm Readings; Life Counseling; Improve Your Fortune 
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Hey! Quit But if you work at 
saying stuff Controlling your emotions, 
like that! It <®you can change your own 
could bring ^Adestiny and live a long. 
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You know we're 
poor. I bet you 
figured you wouldn't 
moke much money 
off us so you didn't 
really try very 
^ hard! . . 

ssiis 
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In Hiroshima, people eat J 

, boiled barley. In the country,- 
they get white rice. Hiroshima” 
boogie-woogie! Yeah! Boogie-*^ 
woogie, boogie-woogie! 


, Baby piglet, born yesterday, c 
, stung by a wasp, he was... Died ^ 
an honorable warrior's death, he 
did... Oh, when will the piglet's ' 
W remains come home? Poor, Ji i 
poor piglet! 
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Don't you get it? 
I'm doing it out of 
love! Butt out, 
you nitwit! Just 
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Nakaoka Family Srave 
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Don't think like that! 
When something is 
wrong, you gotta 
make clear that it's 


Isn't that 


what 


always 


I can't stay mad 
at someone who 
apologizes 
sincerely like 
that.. 
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I'm going to 
show the world 


your pain, your 
sorrow, your 
anger!... 


You all must 
have 

suffered so., 


you must 
have felt 
so sad, so 
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That’s not true. I thought 
your paintings were real good! 
Paintings that sell aren't 
necessarily the best ones. 


Chuckle... When I was young, I thought 
that what people call art — music, 
film, painting, literature — was this 
great thing that captures the hearts 
of people everywhere. I wanted to 
be part of that. 


a good 


borders 


People in every country 
are moved when they 
encounter a work that 
was created from the 
heart. 
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Hey, Musubi, as 

of the Accounting 
Department, tell 
do we have enough 
our building fund 


We've got to work 
harder, sir. A 
monkey's butt 
is red, sir... 
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And now, on top of all the 
trouble you've caused, 
you're picking a fight with 
us? Fine, we'll straighten 
you out goodi 


It's because you wrecked our 
sign that we have to work all 
night to make a new one! 
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Oh no, that s a bad omen! Gen s 
bowl split right in two! I hope 
nothing bad is going to happen. 
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Painters like 
him don't grow 
on every tree! 


Otsuki got his 
broken by that brat?!' 
And it'll take more 
than three months V 
to heal?! 
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I'm gonna do it! 1'!! be a 
top-notch sign painter. 1'!! 
paint pictures that move 
people... 


Thank you, 
Mister, rii 
work hard, 
I promise. 
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'V-^ II 1 f 

When I first ( l really thought)[ V 

heard Otsuki's^^a V I would kill yl 

arm was f this Gen kid. ) \ 

broken, WwS^ I \ 1 

\ V 

/// 



"T- So long as it 

counting i helps Gen, 

onyouto\L^^fe,\|? 



tmIIv W I can pay him half of 

realiv W Otsuki's salary and 
oreatl ) ( twice as 

Heh heh^^k hard... Yup, I made 
out just fine! 


and fill up, 
don't be 

Damn that GenI <^ I'm the senior 

The boss is jtfK employee, but 

fawning all they're making 

over him... Q fool of me!... 















































































In Japan, the artist 

Hokusai used perspective 
more effectively than 
anyone else in the 
woodblock prints he made 


Hokusai even 
influenced 
foreign artists. 
Impressionists like 
Renoir imitated 
his work. 
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Our families and 
all our relatives 
were killed by the 
A-bomb. We can" 
go to school no 


































































You damn grown-ups were 
conned by the death 
merchants who told you 
“It's for the nation, it's for 
the Emperor," so they could i 
profit from making 
'' " .weapons^ 


You went and started a war that 
ended up with us getting the 
A-bomb dropped on us! That's 
what forced us into this pathetic ' 
life, so we can't even go 
to school. 
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General MacArthur i: 
man. Since the war 
he's been the nation's top 
authority. He's led Japan 
in place of the Emperor 


He fed the starving Japanese 
population, created our Peace 
Constitution... We Japanese owe 
a lot to General MacArthur. 


Well, General 
MacArthur's 
going to leave 
Japan on April 10. 


So from now 
on. Mister, 
think before 
you speak! 
Understand?! 


So what does 
the newspaper 
say that's so 
important? 
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I've had it with standing 
by while your painting gets 
better by leaps and bounds, 
just because old Amano 
gives you all those free 


I can't let 
you become 
a better 
painter than 
me! 


You wanted those 
inks to cut off my 
arm so I wouldn't 
be able to paint 
anymore... 


You really are a hopeless 
idiot! So you were jealous 
of my improvement... 
What a pathetic loser... 

























































Why didn't you just 
ask Mr. Amano to 
teach you how to 
paint, too? 




















































































































I couldn't stand the 
loneliness and anxiety 
of living all by myself. 
My family and all my 
relatives had been 


I was a coward, so 
I was afraid to do 
anything bad. I 
couldn't even steal 
food. 




That was okay in 
the summer, but 
winter was really 
tough. The cold 
was deadly... 


I went to the sea or the 
rivers and mountains and 
gathered clams, seaweed 
and wild greens. I ate 
whatever I could find. 


I would go without 
food for three days 
at a time. All I 
could do was drink 
water and lie 
^there. 


I was so hungry 
I lost my mind. I 
didn't even have 
the strength to 
get angry... 
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In front of the villagers, 
he pretended to be a 
noble, charitable priest 
who took care of bomb 
orphans. 


Why did he take in so many 
of us? 'Cu 2 he could get 
government subsidies for 
raising orphans! 
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He said if 
she died, he'd 
recite her 
funeral 
prayers for 


I was so angry. 
All my pent-up 
hatred for 
him came 
bursting out. 
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I waited for the 
supply boat that 
came once every 
two months, and 
risked my life 
to escape. 


I was sure 
rd be killed 
if I Stayed 
in the 


I grabbed onto 
a tire and held 
on all the way 
till the boat 
reached 




Sen, I found out the hard way 
there's no God or Buddha in this 
world. It's all lies and trickery — 
otherwise how could a priest be 
as horrible as that 


I know. All that 
Buddha and God 
stuff is made up 
for somebody's 
convenience... 
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If there really is such a 
thing as God or Buddha, 
why doesn't he get rid of 
wars and bombs that cause 
nothing but suffering and 


BONN66 


Hey, you! 
Stop ringing 
that bell! 
Stop it! 
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He ran his shop just like 
the army, but I put up with 
it. I thought of him as my 
savior for letting me do 
something I loved. 


If he hadn't hired 
me, I might have 
died of starvation 
by now... 
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Ryuta, They've caused 

Musubi - what nothing but 

really makes me misery, and it 

never stops... 
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Gen couldn't stop looking at the rainbow... 

He was thinking how wonderful it would be if he could 
build beautiful rainbow bridges from country to 
country, in a world without borders... a peaceful world 
free of war, where people cross freely over those 
rainbow bridges and talk to each other as friends... 
Gen kept staring at the rainbow... 
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About Project Gen 

Namie Asazuma 
Coordinator, Project Gen 

In the pages of Barefoot Gen, Keiji Nakazawa brings to life a 
tragedy unlike any that has ever befallen the human race before. 
He does not simply depict the destructive horror of nuclear 
weapons, but tells of the cruel fate they visited upon victims and 
survivors \p the years to come. Yet Gen, the young hero of this 
story, somehow manages to overcome one hardship after anoth¬ 
er, always with courage and humor. Barefoot Gen's tale of hope 
and human triumph in the face of nuclear holocaust has inspired 
volunteer translators around the world, as well as people working 
in a variety of other media. Over the years Gen has been made 
into a three-part live-action film, a feature-length animation film, 
an opera, and a musical. 

The first effort to translate Barefoot Gen from the original 
Japanese into other languages began in 1976, when Japanese 
peace activists Masahiro Oshima and Yukio Aki walked across 
the United States as part of that year's Transcontinental Walk for 
Peace and Social Justice. Their fellow walkers frequently asked 
them about the atomic bombing of Hiroshima, and one of them 
happened to have a copy of Hadashi no Gen in his backpack. The 
Americans on the walk, astonished that an atomic bomb survivor 
had written about it in cartoon form, urged their Japanese friends 
to translate it into English. Upon returning to Japan, Oshima and 
Aki founded Project Gen, a non-profit, all-volunteer group of 
young Japanese and Americans living in Tokyo, to do just that. 
Project Gen went on to translate the first four volumes of Barefoot 
Gen into English. One or more of these volumes have also been 
published in French, German, Italian, Portuguese, Swedish, 
Norwegian, Indonesian, Tagalog, and Esperanto. 

By the 1990s Project Gen was no longer active. In the mean¬ 
time, author Keiji Nakazawa had gone on to complete ten vol¬ 
umes of Gen, and expressed his wish to see the entire story 
made available to non-Japanese readers. Parts of the first four 
volumes had also been abridged in translation. A new generation 
of volunteers responded by reviving Project Gen and producing a 
new, complete and unabridged translation of the entire Gen 
series. 

The second incarnation of Project Gen got its start in Moscow 
in 1994, when a Japanese student, Minako Tanabe, launched 
"Project Gen in Russia" to translate Gen into Russian. After pub- 














lishing the first three volumes in Moscow, the project relocated to 
Kanazawa, Japan, where volunteers Yulia Tachino and Namie 
Asazuma had become acquainted with Gen while translating a 
story about Hiroshima into Russian. The Kanazawa volunteers, 
together with Takako Kanekura in Russia, completed Russian vol¬ 
umes 4 through 10 between 1999 and 2001. 

In the spring of 2000, the Kanazawa group formally established 
a new Project Gen in Japan. Nine volunteers spent the next three 
years translating all ten volumes of Gen into English. The trans¬ 
lators are Kazuko Futakuchi, Michael Gordon, Kyoko Honda, 
Yukari Kimura, Nobutoshi Kohara, Kiyoko Nishita, George 
Stenson, Michiko Tanaka, and Kazuko Yamada. 

In 2002, author Keiji Nakazawa put the Kanazawa team in con¬ 
tact with Alan Gleason, a member of the first Project Gen, who 
introduced them to Last Gasp of San Francisco, publisher of the 
original English translation of Gen. Last Gasp agreed to publish 
the new, unabridged translation of all ten volumes, of which this 
book is one. 

In the hope that humanity will never repeat the terrible tragedy 
of the atomic bombing, the volunteers of Project Gen want chil¬ 
dren and adults all over the world to hear Gen's story. Through 
translations like this one, we want to help Gen speak to people in 
different countries in their own languages. Our prayer is that 
Barefoot Gen will contribute in some small way to the abolition of 
nuclear weapons before this new century is over. 

Write to Project Gen c/o Asazuma, Nagasaka 3-10-20, Kanazawa 
921-8112, Japan 



Keiji Nakazawa lives with his wife in the suburbs of Tokyo, 
and remains actively involved in the work of the Project Gen 
volunteers. Now retired from cartooning, his most recent 
project was a live action film he wrote and directed about 
young people growing up in postwar Hiroshima. He is cur¬ 
rently working on another film scenario. 





